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SUGESTII 

Comisia pentru afaceri economice și monetare recomandă Comisiei pentru afaceri 

constituționale, competentă în fond, includerea următoarelor sugestii în propunerea de 

rezoluție ce urmează a fi adoptată: 

A. întrucât Pactul euro plus, Strategia Europa 2020 și Pactul pentru creștere economică și 

locuri de muncă ar trebui să fie integrate în legislația Uniunii și să deschidă calea pentru 

introducerea unui cod de convergență pentru economiile statelor membre; 

B. întrucât buna funcționare a UEM necesită o punere în aplicare deplină și rapidă a 

măsurilor deja convenite în cadrul guvernanței economice consolidate, cum ar fi Pactul de 

stabilitate și de creștere consolidat (PSC) și semestrul european, completate de politici de 

consolidare a creșterii; întrucât în termen de cel mult cinci ani de la data intrării în vigoare 

a TSCG, pe baza evaluării experienței dobândite în urma punerii în aplicare a acestuia, 

trebuie să se adopte măsurile necesare, în conformitate cu TUE și cu TFUE, în vederea 

integrării substanței TSCG în cadrul legislativ al Uniunii, 

I. UEM – principii generale 

1. subliniază faptul că statele membre care folosesc împreună moneda euro și cele care s-au 

angajat să o adopte trebuie să-și dubleze eforturile pentru a respecta și mai mult tratatul, 

pentru a-și spori stabilitatea, competitivitatea, eficiența, transparența și răspunderea 

democratică; reamintește că euro este moneda Uniunii Europene și că se așteaptă ca toate 

statele membre, cu excepția celor care beneficiază o derogare, să o adopte la momentul 

potrivit; reamintește că Parlamentul European este Parlamentul Uniunii Europene, singura 

instituție care constituie expresia legitimității democratice directe a Uniunii și care 

garantează răspunderea democratică directă a Uniunii; 

2. consideră că metoda comunitară ar trebui utilizată pentru toate măsurile menite să 

consolideze UEM; reamintește articolul 16 din TSCG, care prevede că, în termen de cel 

mult cinci ani de la intrarea în vigoare a respectivului tratat, pe baza unei evaluări a 

experienței privind punerea sa în aplicare, trebuie să se ia măsurile necesare, în 

conformitate cu dispozițiile Tratatului privind Uniunea Europeană și ale Tratatului privind 

funcționarea Uniunii Europene, cu scopul de a include dispozițiile tratatului în cadrul 

legislativ al Uniunii Europene; 

3. ia act de faptul că, pentru a atenua efectele crizei și pentru a soluționa deficiențele de ordin 

structural ale arhitecturii uniunii economice și monetare, guvernele naționale și instituțiile 

europene au luat o gamă largă de măsuri destinate să protejeze stabilitatea financiară și să 

îmbunătățească guvernanța economică; ia act de faptul că aceste decizii, precum adoptarea 

pachetului de șase acte legislative și crearea MES, vizează numai statele membre din zona 

euro; consideră că operațiunile FESF/MES și ale oricărei viitoare structuri similare ar 

trebui să fie supuse controlului și supravegherii democratice periodice exercitate de către 

Parlamentul European; consideră că MES ar trebui să fie integrat cât mai curând posibil în 

acquis-ul Uniunii; 

4. constată că două state membre au optat pentru neintroducerea monedei euro și două state 
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membre au optat pentru nepunerea în aplicare a acquis-ului Schengen; 

5. ia act de faptul că o cooperare consolidată oferă un temei juridic pentru adoptarea unor 

măsuri aplicabile numai unui număr limitat de state membre; constată că acest mecanism 

se utilizează deja pentru legislația transeuropeană în materie de divorț și pentru dreptul 

european în materie de brevete și a fost aprobat, în contextul impozitării, de către 

Parlamentul European și Consiliu în vederea instituirii unei taxe pe tranzacțiile financiare; 

6. subliniază faptul că politicile economice ale unor state membre sunt stabilite de troică în 

schimbul unor resurse financiare puse la dispoziție pentru a menține solvabilitatea țărilor 

și pentru a le permite să își redobândească accesul pe piețele de capital; totuși, acest lucru 

nu ar trebui să exonereze troica de asumarea răspunderii; consideră că troica ar trebui să 

răspundă în fața Parlamentului European prin prezentarea unor rapoarte periodice; 

reamintește că participarea UE la sistemul troicii ar trebui să fie supus sistemului de 

control democratic din partea Parlamentului și de răspundere în fața acestuia; 

7. constată că eforturile de consolidare fiscală depuse pentru respectarea noilor norme de 

guvernanță economică ar trebui să fie repartizate în mod echitabil între diferitele 

administrații, ținând seama de serviciile pe care acestea le prestează; 

8. salută proiectul Comisiei; solicită Comisiei ca, în cel mai scurt timp posibil, să facă 

propuneri legislative în cadrul procedurii legislative ordinare, atunci când este posibil din 

punct de vedere juridic, pentru implementarea neîntârziată a acestuia; subliniază că unele 

aspecte vor necesita modificarea tratatelor;  

9. sprijină noile instrumente de solidaritate, precum instrumentul de competitivitate și 

convergență; consideră că acesta din urmă ar putea crește gradul de responsabilitate și 

eficacitate a politicilor economice; subliniază că astfel de instrumente trebuie să fie 

elaborate în așa fel încât să se evite orice insecuritate juridică și creșterea deficitului 

democratic al Uniunii; 

10. consideră că este nevoie de măsuri rapide în ceea ce privește cele patru pietre de temelie 

menționate în raportul intitulat „Către o veritabilă uniune economică și monetară”, 

prezentat de președinții Van Rompuy, Juncker, Barroso și Draghi, îndeosebi de: 

(a) un cadru financiar integrat, care să asigure stabilitatea financiară în special în zona euro și 

să reducă la minimum costul suportat de cetățenii europeni în situațiile în care băncile nu 

își mai pot onora obligațiile; un astfel de cadru consolidează responsabilitatea pentru 

supravegherea la nivel european și prevede mecanisme comune de soluționare a situațiilor 

de criză bancară și de garantare a depozitelor bancare ale clienților; 

(b) un cadru integrat de politică economică, care să dispună de suficiente mecanisme pentru a 

asigura existența unor politici naționale și europene care să promoveze creșterea 

economică durabilă, ocuparea forței de muncă și competitivitatea și care să fie compatibile 

cu buna funcționare a UEM; 

(c) asigurarea legitimității democratice și a responsabilității necesare procesului decizional în 

cadrul UEM, pe baza exercitării în comun a suveranității în ceea ce privește politicile 

comune și solidaritatea; 
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11. solicită tuturor instituțiilor să acționeze rapid prin exploatarea la maximum a posibilităților 

oferite de tratatele existente și de elementele lor de flexibilitate și, în același timp, să se 

pregătească pentru schimbările necesare ale tratatului, pentru a garanta siguranța juridică 

și legitimitatea democratică; reiterează faptul că opțiunea unui nou acord 

interguvernamental ar trebui exclusă; 

12. confirmă faptul că Parlamentul va face uz pe deplin de competența de a prezenta 

Consiliului propuneri de modificare a tratatelor, care trebuie analizate ulterior printr-o 

convenție, în vederea perfectării cadrului unei veritabile UEM prin creșterea 

competențelor Uniunii, în special în domeniul politicii economice și prin consolidarea 

resurselor proprii și a capacității bugetare a Uniunii, a rolului și responsabilității 

democratice a Comisiei și a prerogativelor Parlamentului; 

13. este de părere că „o veritabilă UEM” nu se poate limita la un sistem de norme, ci are 

nevoie de o capacitate bugetară consolidată, care să se bazeze pe resurse proprii specifice 

(inclusiv pe o TTF) care ar trebui, în cadrul bugetului Uniunii, să sprijine creșterea și 

coeziunea socială care vizează corectarea dezechilibrelor, divergențele structurale și 

urgențele financiare care sunt direct legate de uniunea monetară, fără a compromite 

funcțiile tradiționale ale bugetului Uniunii, de a finanța politicile comune; 

14. invită Comisia să prezinte, în cadrul semestrului european, o propunere privind adoptarea 

unui cod de convergență care să se bazeze pe Strategia Europa 2020 și să conțină o 

componentă socială semnificativă; insistă ca programele naționale de punere în aplicare să 

asigure aplicarea codului de convergență de către toate statele membre, cu sprijinul unui 

mecanism bazat pe stimulente; 

15. își reiterează opinia că orice nouă inițiativă de creare a unei UEM profunde și veritabile, 

bazate pe stabilitate, creștere durabilă, solidaritate și democrație, trebuie să fie în mod 

obligatoriu adoptată conform metodei comunitare; subliniază că instituțiile europene 

trebuie să aplice principiul cooperării loiale; reamintește Consiliului European că tratatele 

nu îi conferă competențe de inițiativă legislativă și că trebuie să înceteze să îi mai dea 

Comisiei instrucțiuni privind forma și/sau conținutul oricărei noi inițiative legislative, 

ocolind rolul de coordonare, execuție și gestionare pe care tratatele îl conferă Comisiei; 

16. atenționează Consiliul European, în acest context, să nu interfereze în mod nejustificat cu 

procesul semestrului european și să se asigure că sunt respectate procedurile convenite; 

17. reamintește că nu poate să accepte noi elemente interguvernamentale în conexiune cu 

UEM și că va lua toate măsurile necesare și corespunzătoare, în limita competențelor sale, 

în cazul în care atenționările sale sunt ignorate; reamintește că pactul fiscal ar trebui 

integrat în dreptul UE în termen de cinci ani, pe baza unei evaluări a experienței 

acumulate în punerea sa în aplicare, în conformitate cu articolul 16 din Tratatul privind 

stabilitatea, coordonarea și guvernanța în UEM; 

18. este de părere că, în conformitate cu tratatele existente, articolul 136 din TFUE permite 

Consiliului, la recomandarea Comisiei și cu aprobarea prin vot a statelor membre a căror 

monedă este euro, să adopte orientări obligatorii ale politicii economice pentru țările din 

zona euro în cadrul semestrului european; subliniază că un mecanism de stimulare ar 

consolida caracterul obligatoriu al coordonării politicii economice; solicită un acord 
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interinstituțional pentru a implica Parlamentul în elaborarea și aprobarea analizei anuale a 

creșterii și a orientărilor în materie de politică economică și de ocupare a forței de muncă; 

19. își reiterează solicitarea repetată ca mecanismul european de stabilitate (MES) să fie 

integrat în acquis-ul Uniunii, astfel încât gestionarea sa să se facă conform metodei 

comunitare și să fie supusă monitorizării de către Parlament; solicită Comisiei să prezinte 

o propunere în acest scop; reamintește Eurogrupului că Parlamentul a primit asigurări în 

scris că MES va fi supus controlului Parlamentului; 

20. insistă ca la Consiliul European de primăvară Președintele Parlamentului să prezinte 

opiniile Parlamentului cu privire la analiza anuală a creșterii; consideră că ar trebui să se 

negocieze un acord interinstituțional pentru a implica Parlamentul în aprobarea analizei 

anuale a creșterii și a orientărilor în materie de politică economică și de ocupare a forței de 

muncă; 

II. Uniunea bancară 

21. salută crearea unui mecanism de supraveghere unic, care acoperă zona euro și este deschis 

tuturor celorlalte state membre ale UE; subliniază faptul că dezvoltarea unui mecanism 

european de rezoluție bancară este o etapă absolut necesară pentru instituirea unei 

veritabile uniuni bancare; consideră că, pentru a depăși deficiențele structurale inerente 

uniunii economice și monetare și pentru a lupta în mod eficace împotriva hazardului moral 

omniprezent, „uniunea bancară” propusă ar trebui să se inspire din reformarea anterioară a 

sectorului serviciilor financiare din Uniune, precum și din guvernanța economică 

consolidată, mai ales în zona euro, și din noul cadru bugetar al semestrului european, 

pentru a asigura o mai mare rezistență și competitivitate a sectorului bancar european, o 

încredere sporită în el și rezerve consolidate de capital destinate să prevină situația în care 

bugetele publice ale statelor membre să fie nevoite să suporte pe viitor costurile acțiunilor 

de salvare a băncilor; 

22. este extrem de îngrijorat de întârzierile înregistrate în crearea uniunii bancare și adoptarea 

detaliilor practice privind recapitalizarea directă a băncilor de către MES; este alarmat în 

special de fragmentarea în curs a sistemului bancar din UE; subliniază că o uniune 

bancară robustă și ambițioasă este un element-cheie pentru o UEM mai profundă și 

veritabilă și o politică-cheie asupra căreia Parlamentul insistă de mai bine de trei ani, în 

special de la adoptarea pozițiilor sale cu privire la Regulamentul privind Autoritatea 

Bancară Europeană; 

III. Bugetul UE și capacitatea fiscală a UEM 

23. consideră că ar trebui accelerate lucrările referitoare la resursele proprii, precum și cele 

referitoare la mobilitatea forței de muncă, la piața internă a serviciilor, în special piața 

unică digitală și la întocmirea unui buget pentru zona euro pentru a o face să devină o 

zonă monetară optimă, luând în considerare toate constrângerile juridice; 

IV. Răspunderea UEM 

24. subliniază că articolul 3 alineatul (4) din TUE stipulează că „Uniunea instituie o uniune 

economică și monetară a cărei monedă este euro” și că Protocolul 14 referitor la 
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Eurogrup prevede „necesitatea prevederii unor dispoziții specifice pentru un dialog 

susținut între statele membre a căror monedă este euro, așteptând ca euro să devină 

moneda tuturor statelor membre ale Uniunii”; atrage atenția asupra faptului că, dacă 

această situație, care se presupune a fi provizorie, se va mai prelungi, va trebui analizat în 

cadrul Parlamentului European un mecanism corespunzător de responsabilizare pentru 

actuala zonă euro și statele membre care s-au angajat să adere la aceasta; 

25. consideră că o îmbunătățire semnificativă a răspunderii și legitimității democratice, la 

nivelul Uniunii, în ceea ce privește guvernanța UEM, printr-un rol sporit al Parlamentului, 

este o necesitate absolută și o condiție prealabilă pentru orice pas ulterior către o uniune 

bancară, o uniune fiscală și o uniune economică; 

26. subliniază că, deși își reiterează intenția de intensificare a cooperării cu parlamentele 

naționale în baza Protocolului nr. 1, o astfel de cooperare nu ar trebui considerată ca 

reprezentând crearea unui nou organism parlamentar mixt care ar fi atât ineficace, cât și 

ilegitim din punct de vedere democratic și constituțional; subliniază deplina legitimitate a 

Parlamentului ca organism parlamentar la nivelul Uniunii pentru o guvernanță 

democratică și consolidată a UEM; 

V. Pilonul social 

27. consideră că, în conformitate cu tratatele existente, coordonarea și supravegherea 

disciplinei bugetare a statelor membre a căror monedă este euro ar putea să dobândească 

un caracter obligatoriu și să fie supuse controlului Curții de Justiție a Uniunii Europene în 

temeiul articolului 136 din TFUE în coroborare cu articolul 121 alineatul (6), dar că, dintr-

un punct de vedere constituțional, această etapă ar trebui luată în considerare numai dacă 

consolidează în mod substanțial rolul Parlamentului în ceea ce privește punerea în aplicare 

detaliată a articolului 121 alineatele (3) și (4) din TFUE și pentru a completa și a pune în 

aplicare procedura de supraveghere multilaterală cu acte delegate în temeiul articolului 

290 din TFUE; reamintește că, în conformitate cu tratatele, promovarea unui grad ridicat 

de ocupare a forței de muncă și garantarea unei protecții sociale adecvate trebuie luate în 

considerare în definirea și punerea în aplicare a politicilor și activităților Uniunii, mai 

precis prin introducerea, pe baza strategilor existente, a un nou set de orientări pentru 

statele membre, inclusiv criterii de referință sociale și economice, însoțite de standarde 

minime, care să se aplice pilonilor principali ai economiilor acestora; 

28. consideră că disciplina bugetară din zona euro nu ar trebui evaluată doar în funcție de 

indicatori fiscali și macroeconomici, ci că, în completarea acestei evaluări, ar trebui să 

vină, în egală măsură, indicatori privind ocuparea forței de muncă și indicatori sociali, 

precum și rapoartele privind stadiul reformelor structurale pentru a se asigura un nivel 

corespunzător și eficient al investițiilor sociale și, prin urmare, sustenabilitatea modelului 

social al unei Uniuni Europene sociale într-o perspectivă pe termen lung;  

VI. ICC 

29. subliniază că crearea unui mecanism de punere în aplicare bazat pe măsuri de stimulare, al 

cărui obiectiv este creșterea solidarității, a coeziunii și a competitivității, trebuie să fie 

însoțită de noi elemente pentru coordonarea politicilor economice, astfel cum se prevede 

în declarația Comisiei care însoțește pachetul legislativ de două acte, scopul fiind 
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respectarea principiului conform căruia măsurile de instituire a unui grad sporit de 

responsabilitate și disciplină economică trebuie combinate cu un nivel sporit de 

solidaritate; 

30. reafirmă faptul că guvernanța în UE nu trebuie să afecteze prerogativele Parlamentului 

European și ale parlamentelor naționale, îndeosebi în cazurile în care se preconizează un 

transfer de suveranitate; subliniază că un nivel adecvat de legitimitate și de răspundere 

impune luarea de decizii democratice și trebuie asigurat la nivel național și la nivelul UE 

de către parlamentele naționale și, respectiv, de către Parlamentul European; reamintește 

principiul formulat în concluziile Consiliului European din decembrie 2012 potrivit cărora 

„pe durata întregului proces, obiectivul general rămâne asigurarea legitimității și 

responsabilității democratice la nivelul luării și punerii în aplicare a deciziilor”; 

subliniază că mecanismele pentru coordonarea ex ante, precum și instrumentele de 

convergență și competitivitate (ICC) ar trebui să se aplice în toate statele membre care au 

adoptat moneda euro ca monedă națională, celelalte state membre având posibilitatea de a 

adera cu titlu permanent; invită Comisia să prevadă în viitoarele propuneri legislative 

astfel de mecanisme obligatorii de validare de către parlamentele naționale și să asigure 

participarea mai semnificativă a celor două părți ale industriei în coordonarea economică;  

31. consideră că toate propunerile privind un nou instrument de convergență și competitivitate 

ar trebui să se bazeze pe condiționalitate, solidaritate și convergență; consideră că acest 

instrument ar trebui lansat numai după identificarea dezechilibrelor sociale și a nevoii de 

reforme structurale importante pe termen lung, care să fie de importanță majoră și durabile 

și să amplifice creșterea economică, identificare realizată pe baza unei evaluări a coerenței 

dintre codul de convergență și planurile naționale de punere în aplicare, cu implicarea 

corespunzătoare și oficială a Parlamentului European, a Consiliului și a parlamentelor 

naționale; 

32. subliniază că noul ICC care urmează să fie creat ar trebui să se aplice tuturor statelor 

membre din zona euro și să fie deschis pentru toate statele membre ale Uniunii, ținând 

totuși seama de interdependența mai puternică a statelor membre din zona euro; consideră 

că statele membre care participă la program ar trebui să aibă posibilitatea de a participa în 

mod voluntar; 

33. consideră că ICC ar trebui să reprezinte un agent de sporire a capacității bugetare și să 

vizeze sprijinirea condiționată a reformelor structurale, cu scopul de a spori 

competitivitatea, creșterea economică și coeziunea socială, asigurându-se în același timp 

coordonarea mai strânsă a politicilor economice și convergența susținută a rezultatelor 

economice ale statelor membre și tratându-se dezechilibrele și diferențele structurale; 

consideră că aceste instrumente reprezintă elementele constitutive ale unei autentice 

capacități bugetare;  

VII. Fondul de rambursare și euroobligațiunile  

34. consideră că datoria excesivă ar trebui să se transfere treptat într-un fond de rambursare, 

pe baza modelului Consiliului german al experților economici, care prevede crearea 

temporară a unui fond în care s-ar transfera toate datoriile de peste 60% ale statelor 

membre care îndeplinesc anumite criterii, acestea fiind răscumpărate pe o perioada de 25 

de ani, creându-se astfel un fond care, alături de utilizarea tuturor mecanismelor existente, 
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ar contribui la menținerea datoriei totale a statelor membre sub 60%; 

35. salută înființarea de către Comisie, la 2 iulie 2013, în urma acordurilor privind pachetele 

de două propuneri legislative, a unui grup de experți, prezidat de d-na Gertrude Trumpel-

Gugerell, însărcinat cu evaluarea integrală a caracteristicilor principale ale unui fond de 

rambursare și ale euroobligațiunilor, inclusiv a oricăror prevederi legale, a arhitecturii 

financiare și a cadrelor bugetare complementare; intenționează să adopte o poziție proprie 

cu privire la aceste chestiuni după prezentarea raportului grupului de experți. 
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